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Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 41/1 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 4, een artikel 
41/1 invoegen, dat luidt als volgt: 

ʺArt. 41/1. In artikel 154 van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 17 mei 2007 en gewijzigd bij de 
wetten van 22 december 2008, 21 december 2009, 
13 december 2012 en 19 december 2014, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

a) in paragraaf 3  wordt het eerste lid als volgt 
vervangen:

”§ 3. In de andere dan in § 2 bedoelde gevallen en 
wanneer het totale netto-inkomen uitsluitend bestaat uit 
werkloosheidsuitkeringen, is de bijkomende verminde-
ring gelijk aan het positieve verschil tussen:

1° het bedrag van de belasting dat nog overblijft na 
toepassing van de artikelen 147 tot 153, en

2° het verschil tussen die werkloosheidsuitkeringen 
en het maximumbedrag dat overeenkomstig § 2, eerste 
lid, 2°, van toepassing is.”;

b) in paragraaf 3 wordt het tweede lid opgeheven; 

c) tussen paragafen 3 en 4 wordt een neiuwe para-
graaf 3/1 ingevoegd, luidende:

”§ 3/1. In de andere dan in de §§ 2 en 3 bedoelde 
gevallen en wanneer het totale netto-inkomen uitslui-
tend bestaat uit pensioenen of vervangingsinkomsten 
of uitsluitend bestaat uit wettelijke ziekte- en invalidi-
teitsuitkeringen is de bijkomende vermindering gelijk 
aan 109 pct. van het positieve verschil tussen:

1° het bedrag van de belasting dat nog overblijft na 
toepassing van de artikelen 147 tot 153, en

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 41/1 (nouveau)

Insérer dans le titre 2, chapitre 1er, section 4, un 
article 41/1, rédigé comme suit: 

“Art. 41/1. À L’article 154  du même Code, rem-
placé par la loi du 17  mai  2007  et modifi é par les 
lois des 22  décembre  2008, 21  décembre  2009, 
13 décembre 2012, et 19 décembre 2014, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

”§ 3. Dans les autres cas que ceux visés au § 2 et 
lorsque l’ensemble des revenus nets se compose 
exclusivement d’allocations de chômage, la réduction 
supplémentaire est égale à la différence positive entre:

1° le montant de l’impôt qui subsiste après applica-
tion des articles 147 à 153 et

2° la différence entre ces allocations de chômage 
et le montant maximum applicable conformément au 
§ 2, alinéa 1er, 2°.”;

b) dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé; 

c) entre les paragraphes 3 et 4, un paragraphe 3/1 est 
inséré rédigé comme suit:

”§ 3/1. Dans les autres cas que ceux visés aux §§ 2 et 
3 et lorsque l’ensemble des revenus nets se compose 
exclusivement de pensions ou de revenus de rempla-
cement, ou se compose exclusivement d’indemnités 
légales d’assurance en cas de maladie ou d’invalidité, 
la réduction supplémentaire est égale à 109 p.c. de la 
différence positive entre:

1° le montant de l’impôt qui subsiste après applica-
tion des articles 147 à 153 et
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2° la différence entre:

— lorsque l’ensemble des revenus nets se compose 
exclusivement de pensions ou de revenus de rempla-
cement, ces pensions ou revenus de remplacement et 
le montant maximum applicable conformément au § 2, 
alinéa 1er, 1°;

— lorsque l’ensemble des revenus nets se compose 
exclusivement d’indemnités légales d’assurance en 
cas de maladie ou d’invalidité, ces indemnités légales 
d’assurance en cas de maladie ou d’invalidité et le 
montant maximum applicable conformément au § 2, 
alinéa 1er, 3°.

La réduction supplémentaire est le cas échéant 
répartie en proportion de la quotité de l’impôt qui 
subsiste après application des articles 147 à 153 et 
relatif respectivement aux pensions et autres revenus 
de remplacements, aux allocations de chômage ou 
aux indemnités légales d’assurance en cas de maladie 
ou d’invalidité et le total de l’impôt qui subsiste après 
application des articles 147 à 153.

Lorsqu’une imposition commune est établie, tant 
l’ensemble des revenus nets que le montant de l’impôt 
subsistant des deux conjoints sont pris en considération 
pour l’application de l’alinéa 1er.

La réduction supplémentaire ainsi calculée est 
répartie proportionnellement sur le montant de l’impôt 
de chacun des conjoints qui subsiste après application 
des articles 147 à 153.”.”.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

2° het verschil tussen:

— wanneer het totale netto-inkomen uitsluitend 
bestaat uit pensioenen of vervangingsinkomsten, die 
pensioenen of vervangingsinkomsten en het maxi-
mumbedrag dat overeenkomstig § 2, eerste lid, 1°, van 
toepassing is; 

— wanneer het totale netto-inkomen uitsluitend 
bestaat uit wettelijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen, 
die wettelijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen en het 
maximumbedrag dat overeenkomstig § 2, eerste lid, 
3°, van toepassing is.

De bijkomende vermindering wordt in voorkomend 
geval verdeeld naar de verhouding van het gedeelte 
van de belasting dat nog overblijft na toepassing van 
de artikelen 147 tot 153 en dat respectievelijk betrekking 
heeft op pensioenen of andere vervangingsinkomsten, 
op werkloosheidsuitkeringen of op wettelijke ziekte- en 
invaliditeitsvergoedingen met het totaal van de belasting 
dat overblijft na toepassing van de artikelen 147 tot 153.

Wanneer een gemeenschappelijke aanslag wordt 
gevestigd, worden zowel de totale netto-inkomens 
als het bedrag van de overblijvende belasting van de 
beide echtgenoten samengeteld voor de toepassing 
van het eerste lid.

De aldus berekende bijkomende vermindering wordt 
verdeeld in verhouding tot het bedrag van de belasting 
van elke echtgenoot die nog overblijft na toepassing 
van de artikelen 147 tot 153.”.”.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT
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N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 63/1 (nouveau)

Insérer dans le titre 2, chapitre 1er, section 4, un 
article 63/1, rédigé comme suit: 

“Les articles 94 en 95 de la loi-programme du 
10 août 2015 sont retirés.”.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 63/1 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 4, een artikel 
63/1 invoegen, dat luidt als volgt: 

“De artikelen 94 en 95 van de programmawet van 
10 augustus 2015 worden ingetrokken.”.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT
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N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 64

Remplacer l’alinéa 5 de cet article 64 comme suit: 

“Les articles 41/1 et 42 entrent en vigueur à partir de 
l’exercice d’imposition 2016.”.

JUSTIFICATION

Afi n d’éviter que l’augmentation du pécule de vacances 
pour les invalides, telle que décidée par les partenaires 
sociaux dans le cadre de l’enveloppe bien-être 2015-2016, 
ne soit absorbée par une imposition plus élevée, le calcul 
de la réduction supplémentaire pour les contribuables dont 
l’ensemble des revenus nets se compose exclusivement d’in-
demnités légales d’assurance en cas de maladie ou invalidité 
est adapté de la même façon que pour les contribuables dont 
l’ensemble des revenus nets se compose exclusivement de 
pensions ou de revenus de remplacement (articles 94 et 95 de 
la loi-programme du 10 août 2015). Cette modifi cation est éga-
lement d’application à partir de l’exercice d’imposition 2016.

Suite à l’avis du Conseil d’État, les modifi cations qui ont 
été apportées à l’article 154, CIR 92 par la loi-programme du 
10 août 2015, également à partir de l’exercice d’imposition 
2016, sont intégrées dans l’amendement. Les articles 94 et 
95 de ladite loi-programme sont retirés.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

Nr. 3 VAN DE REGERING 

Art. 64

Het vijfde lid van dit artikel als volgt vervangen: 

“De artikelen 41/1  en 42  treden in werking vanaf 
aanslagjaar 2016.”.

VERANTWOORDING

Om te vermijden dat de verhoging van het vakantiegeld 
voor invaliden zoals die door de sociale partners werd be-
slist in het kader van de welzijnsenveloppe 2015-2016, door 
een hogere belastingheffing wordt tenietgedaan, wordt de 
berekening van de bijkomende vermindering voor belasting-
plichtigen van wie het totale netto-inkomen uitsluitend uit wet-
telijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen bestaat, aangepast 
in dezelfde zin als voor de belastingplichtigen van wie het 
totale netto-inkomen uitsluitend bestaat uit pensioenen of 
vervangingsinkomsten (artikelen 94 en 95 van de program-
mawet van 10 augustus 2015). Deze wijziging is eveneens 
van toepassing vanaf aanslagjaar 2016.

Ingevolge het advies van de Raad van State worden de wij-
zigingen die bij de programmawet van 10 augustus 2015 wer-
den aangebracht aan artikel 154, WIB 92, eveneens vanaf 
aanslagjaar 2016, in het amendement geïntegreerd. De 
artikelen 94 en 95 van de voormelde programmawet worden 
ingetrokken. 

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 58.440/3 

DU 1ER DÉCEMBRE 2015

Le 4 novembre 2015, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par le ministre des Finances à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, sur des amendements 
sur l’avant-projet de loi ‘portant des dispositions diverses I 
[indemnités légales d ’assurance en cas de maladie et 
d’invalidité]

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 
24 novembre 2015 La chambre était composée de Jo Baert, 
président de chambre, Jan Smets et Koen Muylle, conseillers 
d’État, Jan Velaers et Johan Put, assesseurs, et Annemie 
Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries Van Eeckhoutte, auditeur

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de Jo 
Baert, président de chambre

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 1er décembre 2015.

*

Les amendements soumis pour avis ne donnent lieu à 
aucune observation, si ce n’est que la sécurité juridique 

commande de retirer l ’article 94  de la loi-programme du 
10 août 2015 et de reproduire les modifi cations qui y sont 

inscrites et qui doivent être maintenues avec celles qui font 
l’objet du premier amendement soumis pour avis.

L’article 94 de la loi-programme du 10 août 2015 modifi e 
en effet l ’article 154  du Code des impôts sur les revenus 
1992 (ci-après: CIR 92) et s’applique à partir de l’exercice 

d’imposition 20161. Le premier amendement soumis pour 
avis entend aussi modifi er l’article 154 du CIR 92 à partir 

de l’exercice d’imposition 2016 (le deuxième amendement 
soumis pour avis règle l’entrée en vigueur) 2, annulant de la 

sorte certaines modifi cations qui font l’objet de l’article 94 de 
la loi-programme du 10  août  2015. Il serait préférable de 

1 Cet article résulte d’un amendement qui n’a pas été soumis à la 
section de législation. 

2 La formulation correcte de la disposition d’entrée en vigueur sera 

libellée comme suit: “L’article 43/1 entre en vigueur à partir de 
l’exercice d’imposition 2016”. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 58.440/3

VAN 1 DECEMBER 2015

Op 4  november  2015 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën binnen een termijn 
van dertig dagen een advies te verstrekken over amendemen-
ten bij het voorontwerp van wet ‘houdende diverse bepalin-
gen I [wettelijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen]

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 
24 november 2015. De kamer was samengesteld uit Jo  Baert, 
kamervoorzitter, Jan Smets en Koen Muylle, staatsra-
den, Jan Velaers en Johan Put, assessoren, en Annemie 
Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries Van Eeckhoutte, auditeur

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, 
kamervoorzitter

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
1 december 2015.

*

Bij de om advies voorgelegde amendementen zijn geen 

opmerkingen te maken, behalve dan de opmerking dat het 
omwille van de rechtszekerheid aanbeveling verdient om 

artikel 94 van de programmawet van 10 augustus 2015 in te 
trekken en de erin vervatte wijzigingen die behouden moeten 

blijven, samen met die welke het voorwerp zijn van het eerste 
om advies voorgelegde amendement, te hernemen.

Artikel 94 van de programmawet van 10 augustus 2015 wij-
zigt immers ar t ikel 154  van het Wetboek van de 

Inkomstenbelastingen 1992  (hierna: WIB 92), en is van 
toepassing vanaf het aanslagjaar 2016.1 Het eerste om ad-

vies voorgelegde amendement strekt er eveneens toe om 
artikel 154 van het WIB 92  te wijzigen met ingang van het 
aanslagjaar 2016  (met het tweede om advies voorgelegde 

amendement wordt de inwerkingtreding geregeld)2, waardoor 
sommige wijzigingen die het voorwerp zijn van artikel 94 van 

1 Dat artikel is het resultaat van een amendement dat niet aan de 
afdeling Wetgeving is voorgelegd.

2 De correcte formulering van de inwerkingtredingsbepaling luidt: 

“Artikel 43/1 treedt in werking vanaf het aanslagjaar 2016.” 
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n’avoir recours qu’à une seule disposition modifi cative plutôt 
qu’à deux séries de dispositions modifi catives qui s’appliquent 
au même moment et qui se chevauchent sur certains points.

*

  Le greffier, Le président,

 Annemie GOOSSENS Jo BAERT

de programmawet van 10 augustus 2015 ongedaan worden 
gemaakt. In plaats van te werken met twee reeksen van wij-
zigingsbepalingen die op hetzelfde moment van toepassing 
worden en elkaar op bepaalde punten overlappen, kan beter 
met één enkele wijzigende bepaling worden gewerkt.

*

  De griffier, De voorzitter,

 Annemie GOOSSENS Jo BAERT
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N° 4 DU GOUVERNEMENT

Intitulé de la sous-section 1re dans le titre 2, 
chapitre 1er, section 2 

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 2, insérer une 
sous-section 1re intitulée:

“Sous-section 1re –  Modifications de la loi du 
15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétiti-
vité, d’emploi et de relance”.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

Nr. 4 VAN DE REGERING

Opschrift van onderafdeling 1, Titel 2, 
hoofdstuk 1, afdeling 2

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 2, een onderafdeling 
1, invoegen luidende:

“Onderafdeling 1 –  Wijzigingen van de wet van 
15  mei  2014  houdende uitvoering van het pact voor 
competitiviteit, werkgelegenheid en relance”.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT
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N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 10/1 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 2, sous-section 
1re, insérer un article 10/1, rédigé comme suit:

“Art. 10/1. Dans l’article 16 de la loi du 15 mai 2014 por-
tant exécution du pacte de compétitivité, d’emploi et 
de relance, modifi é par la loi du 24 mars 2015, l’alinéa 
5 est remplacé par ce qui suit:

“Aussi longtemps que la période d’application de la 
zone d’aide n’est pas expirée, les régions ont la possi-
bilité, dans les limites fi xées à l’alinéa 3, de proposer 
au ministre qui a les Finances dans ses attributions 
d’élargir la délimitation initiale d’une zone d’aide. Les 
régions peuvent également proposer à ce ministre de 
mettre un terme prématuré à une zone d’aide.”.”.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 10/1 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 2, onderafdeling 
1, een artikel 10/1 invoegen, luidende:

“Art. 10/1. In artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 hou-
dende uitvoering van het pact voor competitiviteit, 
werkgelegenheid en relance, gewijzigd bij de wet van 
24 maart 2015, wordt het vijfde lid vervangen als volgt:

“Zolang de toepassingsperiode van de steunzone 
niet is verlopen, hebben de gewesten, binnen de 
beperkingen die zijn vastgelegd in het derde lid, de 
mogelijkheid om aan de minister die bevoegd is voor 
Financiën voor te stellen om de oorspronkelijke afba-
kening van een steunzone uit te breiden. De gewesten 
kunnen eveneens aan deze minister voorstellen om een 
steunzone vroegtijdig stop te zetten.”.”.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT
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Nr. 6 VAN DE REGERING

Opschrift van onderafdeling 2 in titel 2, 
hoofdstuk 1, afdeling 2

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 2, een onderafdeling 
2 invoegen die de artikelen 11 en 12 zal bevatten, 
luidende:

“Onderafdeling 2 – Wijzigingen van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992”.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Intitulé de la sous-section 2 dans le titre 2, 
chapitre 1er, section 2 

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 2, insérer une 
sous-section 2 qui contiendra les articles 11 et 12 et 
intitulée:

“Sous-section 2 – Modifi cations du Code des impôts 
sur les revenus 1992”.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 11

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 2, onderafdeling 
2, artikel 11 vervangen als volgt:

“Art. 11. In artikel 2758  van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, hersteld bij de wet van 
15 mei 2014 en gewijzigd bij de wet van 24 maart 2015, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “of 
de in het zevende lid bedoelde onderneming die erkend 
is voor uitzendarbeid,” ingevoegd tussen de woorden 
“toegestaan nadat de werkgever” en de woorden “in 
een bijlage aan zijn aangifte in de inkomstenbelasting”; 

b) in paragraaf 1, vijfde lid worden de woorden 
“of een in het zevende lid bedoelde onderneming 
die erkend is voor uitzendarbeid,” ingevoegd tussen 
de woorden “Indien de werkgever” en de woorden 
“bij het verstrijken van de in het vierde lid vermelde 
aangiftetermijn”;

c) in paragraaf 2, zesde lid, worden de woorden 
“communautaire richtsnoeren inzake reddings- en 
herstructureringssteun aan ondernemingen in moei-
lijkheden van 1 oktober 2004 (PB C 244)” vervangen 
door de woorden “richtsnoeren voor reddings- en her-
structureringssteun aan niet-fi nanciële ondernemingen 
in moeilijkheden van 31  juli  2014  (PB C 249) of met 
artikel 107, derde lid, b, van het Verdrag betreffende 
de Werking van de Europese Unie”;

d) in paragraaf 3, eerste lid, wordt de zin “De in 
§ 1 bedoelde investering komt slechts in aanmerking 
in zoverre voor die investering een gewestelijke steun 
is verleend” opgeheven en worden de woorden “Het 
betreft een investering in materiële of immateriële vaste 
activa” vervangen door de woorden “De in § 1 bedoel-
de investering komt slechts in aanmerking in zoverre 
het een investering in materiële of immateriële vaste 
activa betreft”;

N° 7 DU GOUVERNEMENT

Art. 11

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 2, sous-
section 2, remplacer l’article 11 par ce qui suit:

“Art. 11. Dans l’article 2758 du Code des impôts sur 
les revenus 1992, rétabli par la loi du 15 mai 2014 et 
modifi é par la loi du 24 mars 2015, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “ou 
l’entreprise agréée pour le travail intérimaire visée 
à l’alinéa 7” sont insérés entre les mots “après que 
l’employeur” et les mots “démontre, dans une annexe 
à sa déclaration à l’impôt sur les revenus”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “ou 
l’entreprise agréée pour le travail intérimaire visée à 
l’alinéa 7” sont insérés entre les mots “Si l’employeur” 
et les mots ”, à l’issue du délai de déclaration visé à 
l’alinéa 4”;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 6, les mots “lignes 
directrices communautaires concernant les aides d’État 
au sauvetage et à la restructuration d’entreprises en dif-
fi culté du 1er octobre 2004 (JO C 244)” sont remplacés 
par les mots “lignes directrices concernant les aides 
d’État au sauvetage et à la restructuration d’entreprises 
en difficulté autres que les établissements fi nanciers 
du 31  juillet  2014  (JO C 249) ou avec l’article 107, 
alinéa 3, b, du Traité sur le fonctionnement de l’Union 
européenne”;

d) dans le paragraphe 3, alinéa 1er, la phrase 
“L’investissement visé au §  1er n’entre en ligne de 
compte pour autant qu’une aide régionale ait été 
accordée audit investissement.” est abrogée et les 
mots “Il concerne un investissement en immobilisations 
corporelles ou incorporelles” sont remplacés par les 
mots “L’investissement visé au § 1er n’entre en ligne de 
compte que pour autant qu’il concerne un investisse-
ment en immobilisations corporelles ou incorporelles”;
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e) in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden 
“binnen de termijn van 36 maanden na voltooiing van” 
vervangen door de woorden “voor het verstrijken van 
de 36ste maand die volgt op de dag waarop de werk-
zaamheden werden voltooid die betrekking hebben op”;

f) in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden 
“totaal aantal werknemers” vervangen door de woor-
den “totaal aantal werknemers en uitzendkrachten” en 
worden de woorden “gemiddelde aantal werknemers” 
vervangen door de woorden “gemiddeld aantal werk-
nemers en uitzendkrachten”;

g) in paragraaf 4, tweede lid, worden in de Franse 
tekst de woorden “en équivalents temps plein” inge-
voegd tussen de woorden “le nombre total des travail-
leurs et des intérimaires” en de woorden “au vu du 
nombre moyen de travailleurs et d’intérimaires”;

h) in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “in 
voorkomend geval” ingevoegd tussen de woorden “de 
datum van de aanvang en verwachte voltooiing van de 
investering en” en de woorden “de voor de investering 
aangevraagde of verleende gewestelijke steun”;

i) in paragraaf 5 wordt het vijfde lid opgeheven.”.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

e) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “dans le 
délai de 36 mois après la réalisation de” sont remplacés 
par les mots “avant l’expiration du 36ème mois suivant 
le jour de la fi n des travaux qui se rapportent à”;

f) dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “le nombre 
total des travailleurs” sont remplacés par les mots “le 
nombre total des travailleurs et des intérimaires” et les 
mots “du nombre moyen de travailleurs” sont rempla-
cés par les mots “du nombre moyen de travailleurs et 
d’intérimaires”;

g) dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “en 
équivalents temps plein” sont insérés entre les mots 
“le nombre total des travailleurs et des intérimaires” 
et les mots “au vu du nombre moyen de travailleurs et 
d’intérimaires”;

h) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “le cas 
échéant” sont insérés entre les mots “à la date de début 
et de réalisation attendue de l’investissement et” et les 
mots “à l’aide régionale demandée ou accordée pour 
l’investissement”;

i) dans le paragraphe 5, l’alinéa 5 est abrogé.”.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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Nr. 8 VAN DE REGERING

Art. 12

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 2, onderafdeling 
2, artikel 12 vervangen als volgt:

“Art. 12. In artikel 2759 van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 15 mei 2014 en gewijzigd bij de 
wet van 24 maart 2015, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “of 
de in het achtste lid bedoelde onderneming die erkend 
is voor uitzendarbeid,” ingevoegd tussen de woorden 
“toegestaan nadat de werkgever” en de woorden “in 
een bijlage aan zijn aangifte in de inkomstenbelasting”;

b) in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “of 
de in het achtste lid bedoelde onderneming die erkend 
is voor uitzendarbeid,” ingevoegd tussen de woorden 
“Indien de werkgever” en de woorden “bij het verstrij-
ken van de in het vierde lid vermelde aangiftetermijn”;

c) in paragraaf 3, eerste lid, wordt de zin “De in 
§ 1 bedoelde investering komt slechts in aanmerking 
in zoverre voor die investering een gewestelijke steun 
is verleend” opgeheven en worden de woorden “Het 
betreft een investering in materiële of immateriële vaste 
activa” vervangen door de woorden “De in § 1 bedoel-
de investering komt slechts in aanmerking in zoverre 
het een investering in materiële of immateriële vaste 
activa betreft”.”.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

N° 8 DU GOUVERNEMENT

Art. 12

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 2, sous-
section 2, remplacer l’article 12 par ce qui suit:

“Art. 12. Dans l ’article 2759  du même Code, 
inséré par la loi du 15 mai 2014 et modifi é par la loi 
du 24  mars  2015, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “ou 
l’entreprise agréée pour le travail intérimaire visée 
à l’alinéa 8” sont insérés entre les mots “après que 
l’employeur” et les mots “démontre, dans une annexe 
à sa déclaration à l’impôt sur les revenus”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “ou 
l’entreprise agréée pour le travail intérimaire visée à 
l’alinéa 8” sont insérés entre les mots “Si l’employeur” 
et les mots ”, à l’issue du délai de déclaration visé à 
l’alinéa 4”;

c) dans le paragraphe 3, alinéa 1er, la phrase 
“L’investissement visé au §  1er n’entre en ligne de 
compte pour autant qu’une aide régionale ait été 
accordée audit investissement.” est abrogée et les 
mots “Il concerne un investissement en immobilisations 
corporelles ou incorporelles” sont remplacés par les 
mots “L’investissement visé au § 1er n’entre en ligne de 
compte que pour autant qu’il concerne un investisse-
ment en immobilisations corporelles ou incorporelles”.”.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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Nr. 9 VAN DE REGERING

Opschrift van onderafdeling 3 in titel 2, 
hoofdstuk 1, afdeling 2

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 2, na artikel 12 een 
onderafdeling 3, invoegen luidende:

“Onderafdeling 3 – Overgangsbepaling”.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

N° 9 DU GOUVERNEMENT

Intitulé de la sous-section 3 dans le titre 2, 
chapitre 1er, section 2

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 2, insérer, 
après l’article 12, une sous-section 3 intitulée:

“Sous-section 3 – Disposition transitoire”.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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Nr. 10 VAN DE REGERING

Art. 12/1 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 2, onderafdeling 
3, een artikel 12/1 invoegen, luidende:

“Art. 12/1. In titel X van hetzelfde Wetboek wordt een 
artikel 542 ingevoegd, luidende: 

“Art. 542. In afwijking van artikel 2758, § 5, eerste 
lid, kunnen de werkgevers die een investering heb-
ben verricht in een steunzone die is afgebakend voor 
1  januari 2016 en waarbij deze investering is aange-
vangen tussen 1  mei  2015  en 1  januari  2016, voor 
deze investering, binnen de 3 maanden die volgen op 
de inwerkingtreding van dit artikel, het in die bepaling 
bedoelde formulier overleggen.”.”.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

N° 10 DU GOUVERNEMENT

Art. 12/1 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 2, sous-
section 3, insérer un article 12/1, rédigé comme suit:

“Art. 12/1. Dans le titre X du même Code, un article 
542 est inséré, rédigé comme suit:

“Art. 542. Par dérogation à l’article 2758, § 5, alinéa 
1er, des employeurs qui ont effectué un investissement 
dans une zone d’aide qui est délimitée avant le 1er jan-
vier 2016 et dont cette investissement a débuté entre le 
1er mai 2015 et le 1er janvier 2016, peuvent remettre le 
formulaire visé dans cette disposition au cours les trois 
mois qui suivent l’entrée en vigueur de cet article.”.”.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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Nr. 11 VAN DE REGERING

Opschrift van onderafdeling 4 in titel 2, 
hoofdstuk 1, afdeling 2

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 2, een onderafdeling 
4 die artikel 13 zal bevatten, invoegen luidende:

“Onderafdeling 4 – Inwerkingtreding”.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

N° 11 DU GOUVERNEMENT

Intitulé de la sous-section 4 dans le titre 2, 
chapitre 1er, section 2

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 2, insérer une 
sous-section 4 qui contiendra l’article 13 et intitulée:

“Sous-section 4 – Entrée en vigueur”.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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Nr. 12 VAN DE REGERING

Art. 13

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 2, onderafdeling 
4, artikel 13 vervangen als volgt:

“Art. 13. § 1. De artikelen 10/1 tot 12 hebben uitwer-
king met ingang van 1 mei 2015.

§ 2. Artikel 12/1 treedt in werking op de dag waarop 
de minister van Financiën een bericht in het Belgisch 
Staatsblad heeft geplaatst, waarin wordt gemeld dat uit 
een beslissing genomen door de Europese Commissie 
blijkt dat de in artikel 12/1 opgenomen bepaling ver-
enigbaar is met de interne markt als bedoeld in artikel 
107 van het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie.”.

VERANTWOORDING

De artikelen 14 tot 19 van de wet van 15 mei 2014 hou-
dende uitvoering van het pact voor competitiviteit, werkgele-
genheid en relance (competitiviteitspactwet) bepalen de mo-
gelijkheid voor de gewesten die een samenwerkingsakkoord 
met de federale overheid hebben gesloten om steunzones 
af te bakenen in een zone die recent is getroffen door een 

grootschalig collectief ontslag.

Nadat het Vlaamse Gewest op 3 april 2015 met de fede-
rale regering een samenwerkingsakkoord heeft getekend 
dat een dergelijke afbakening van steunzones mogelijk 
maakt, werd met ingang van 1  mei  2015  in het Vlaamse 
Gewest, de eerste twee steunzones afgebakend, één rond 

de stad Genk en één rond de stad Turnhout. De onderhan-
delingen tussen de federale regering en het Waalse Gewest 
resulteerden ondertussen ook in een samenwerkingsak-
koord dat op 17  november  2015  werd gesloten en dat op 
9 december 2015 in het Belgisch Staatsblad werd bekend-

gemaakt, waardoor het Waalse Gewest ook beschikt over de 
mogelijkheid om steunzones voor te stellen aan de minister 
van Financiën.

Op basis van een evaluatie van de start van deze maat-
regel, heeft de regering besloten om deze maatregel op een 
aantal punten bij te sturen.

N° 12 DU GOUVERNEMENT

Art. 13

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 2, sous-
section 4, remplacer l’article 13 par ce qui suit:

“Art. 13. § 1er. Les articles 10/1 à 12 produisent leurs 
effets le 1er mai 2015.

§  2. L’article 12/1  entre en vigueur le jour où le 
ministre des Finances a inséré un avis au Moniteur 
belge, dans lequel il est précisé que d’une décision 
prise par la Commission européenne il apparaît que la 
disposition reprise à l’article 12/1 est compatible avec 
le marché intérieur visé à l’article 107 du Traité relatif 
au fonctionnement de l’Union Européenne.”.

JUSTIFICATION

Les articles 14 à 19 de la loi du 15 mai 2014 portant exé-
cution du pacte de compétitivité, d’emploi et de relance (Loi 
relative au pacte de compétitivité) prévoient la possibilité pour 
les régions qui ont conclu un accord de coopération avec le 
gouvernement fédéral de délimiter les zones d’aides dans 
une zone qui a récemment été frappée par des licenciements 

collectifs de grande échelle.

Suite à la signature d’un accord de coopération entre 
la Région fl amande et le gouvernement fédéral en date du 
3 avril 2015, rendant possible une telle délimitation des zones 
d’aides, les deux premières zones d’aide ont été délimitées en 
Région fl amande, une autour de la ville de Genk et une autour 

de la ville de Turnhout, avec effets à partir du 1er mai 2015. 
Les négociations entre le gouvernement fédéral et la Région 

wallonne ont abouti entre-temps à un accord de coopération 
conclu le 17 novembre 2015, et publié au Moniteur belge le 
9  décembre  2015, par lequel la Région wallonne dispose 
également de la possibilité de proposer des zones d’aide au 
ministre des Finances.

Sur base d’une évaluation de la phase de démarrage de 
cette mesure, le gouvernement a décidé de corriger celle-ci 
sur un certain nombre de points.
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Gewestelijke steun

Teneinde de investeringen die bijdragen aan de jobcreatie 
nog in verdere mate aan te trekken en te ondersteunen heeft 
de regering beslist om de complexiteit van deze maatregel te 
verminderen zodat de drempel voor werkgevers die wensen 
gebruik te maken van deze maatregel verder wordt verlaagd.

De voor de investeerders meest tastbare drempelverla-
ging heeft betrekking op de afschaffing van de vereiste dat 
aan de investering gewestelijke steun wordt verleend (zie 
de artikelen 11, d en 12, c van dit ontwerp). Deze vereiste 
die oorspronkelijk werd opgelegd teneinde te waarborgen 
dat de gewestelijke overheden de steun aan de zones in 
moeilijkheden niet zouden afbouwen, zorgt in de praktijk voor 
onnodige complicaties aangezien investeerders die wensen 
gebruik te maken van deze maatregel zich ervan dienen te 
vergewissen dat wordt voldaan aan twee verschillende en niet 
op elkaar afgestelde regelgevingen met elk hun specifi eke 
toepassingsvoorwaarden. De negatieve impact van deze 
koppeling op de effectiviteit van deze maatregel werd initieel 
onderschat, waardoor tot op heden kmo’s te weinig gebruik 
maken van deze maatregel.

Met het oog op de vereenvoudiging van deze maatregel 
wenst de regering, door middel van de artikelen 11, d, h en i 
en 12, c dus de koppeling van de steunmaatregel aan de ver-
eiste dat er gewestelijke steun moet zijn verleend, te schrap-
pen. Om de gelijke behandeling te garanderen ten aanzien 
van de werkgevers die in de periode tussen 1 mei 2015 en 

1  januari 2016 geen formulier hebben overgelegd, voorziet 
artikel 12/1  in een overgangsmaatregel. Deze overgangs-

maatregel heeft dus tot doel om werkgevers die door de 
complexiteit van de steunmaatregel waren afgeschrikt alsnog 

de mogelijkheid te geven om een formulier te in te dienen. 
Niets weerhoudt bovendien de werkgevers die reeds voor 

een bepaalde investering een formulier hebben ingediend 
om tijdens de periode voorzien in de overgangsmaatregel 
een nieuw formulier over te leggen dat het oorspronkelijk 

formulier vervangt. 

Het toepassingsgebied van deze overgangsmaat-
regel wordt beperkt tot de steunzones die reeds voor 
1  januari  2016  zijn afgebakend, meer bepaald de twee 

steunzones die met ingang van 1 mei 2015 in het Vlaamse 
Gewest werden afgebakend. Binnen deze twee steunzones 
kan immers door middel van de toepassing van artikelen 

2758 en 2759, WIB 92 reeds sinds 1 mei 2015 steun worden 

verleend aan investeringen. In navolging van het advies van 
de Raad van State wordt de inwerkingtreding van dit artikel 
afhankelijk gemaakt van een beslissing van de Europese 

Commissie waarbij deze bepaling verenigbaar wordt geacht 

Aide régionale

Afi n d’attirer et de soutenir encore les investissements qui 
contribuent à la création d’emplois, ce gouvernement a décidé 
de réduire la complexité de cette mesure de sorte que le seuil 
soit davantage diminué pour les employeurs qui souhaitent 
faire usage de cette mesure.

La diminution du seuil qui est la plus tangible pour les 
investisseurs concerne la suppression de l’exigence qu’une 
aide régionale soit octroyée à l ’investissement (voir les 
articles 11, d et 12, c du présent projet). Cette exigence qui 
avait initialement été imposée afi n de garantir que les auto-
rités régionales ne démantèlent pas leur aide aux zones en 
difficulté, entraîne dans la pratique des complications inutiles, 
vu que les investisseurs qui souhaitent faire usage de cette 
mesure doivent s’assurer eux-mêmes qu’ils satisfont à deux 
réglementations différentes et qui ne sont pas accordées 
l’une à l’autre, chacune ayant ses conditions d’application 
spécifi ques. L’incidence négative de cette liaison sur l’effi-
cacité de cette mesure a initialement été sous-estimée, ce 
pour quoi les PME n’ont à ce jour que trop rarement recours 
à cette mesure.

Pour s’assurer de simplifi er l’application de cette mesure, 
le gouvernement souhaite donc supprimer, au moyen des 
articles 11, d, h et i et 12, c, la liaison entre la mesure d’aide 
avec l’exigence qu’une aide régionale doive être accordée. 
Afi n de garantir l ’égalité de traitement en ce qui concerne 
les employeurs qui, dans la période comprise entre le 

1er mai 2015 et le 1er  janvier 2016, n’ont pas remis de for-

mulaire, l’article 12/1 prévoit une mesure transitoire. Cette 
mesure transitoire a donc pour but de donner la possibilité 

aux employeurs qui ont été rebutés par la complexité de la 
mesure d’aide de pouvoir encore soumettre un formulaire. 

Rien n’empêche les employeurs qui ont déjà remis un formu-
laire pour un investissement donné de remettre un nouveau 
formulaire, au cours de la période prévue dans la mesure 
transitoire, qui remplace le formulaire initial.

Le champ d ’application de cette mesure transitoire 
est limité aux zones d’aide qui sont déjà délimitées avant 
le 1er  janvier  2016, plus particulièrement les deux zones 
d’aide, délimitées en Région fl amande, qui prennent effet 
le 1er mai 2015. A l’intérieur de ces deux zones d’aide, une 
aide peut en effet être accordée aux investissements depuis 
le 1er mai 2015, au moyen de l’application des articles 2758 et 

2759, CIR 92. A la suite de l’avis du Conseil d’État, l ’entrée 
en vigueur du présent article est dépendante d’une décision 
de la Commission Européenne de laquelle il résulte que cette 

disposition est censée compatible avec le marché intérieur 
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met de interne markt, zoals bedoeld in artikel 107 van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie.

Ondanks het feit dat door het wegvallen van de vereiste 
dat aan de investering gewestelijke steun wordt verleend, de 
noodzaak tot samenwerking met de gewesten verkleint, blijft 
het voor het gewest noodzakelijk om met de federale regering 
een samenwerkingsakkoord te sluiten indien dit gewest over 
de mogelijkheid wil beschikken om naar aanleiding van een 
grootschalig collectief ontslag steunzones voor te stellen aan 
de minister die bevoegd is voor Financiën.

De vigerende samenwerkingsakkoorden zullen dus onver-
minderd worden toegepast, behoudens indien in onderling 
overleg tussen het gewest en de federale regering wordt 
overeengekomen om in afwachting van een nieuw te sluiten 
samenwerkingsakkoord de bepalingen die betrekking hebben 
op de informatie-uitwisseling van de gewestelijke steun niet 
toe te passen.

Invulling van de arbeidsplaatsen

In de algemene groepsvrijstellingsverordening, meer 
bepaald in lid 9, b en lid 5, a, van respectievelijk de artikelen 
14 en 17, is bepaald dat enkel arbeidsplaatsen voor steun 
in aanmerking komen die “binnen drie jaar na de voltooiing 
van de werkzaamheden” wordt ingevuld. Bij de uitwerking 
van de bepalingen van artikel 2758 WIB 92 werd deze bepa-
ling zodanig geïnterpreteerd dat enkel de arbeidsplaatsen 
die binnen een termijn van drie jaar na de voltooiing van 

de werkzaamheden van de investering werden ingevuld, in 
aanmerking komen.

In soortgelijke steunmaatregelen van het Vlaamse Gewest 
en het Waalse gewest wordt de geciteerde bepaling van de 
groepsvrijstellingsverordening op andere wijze geïnterpre-
teerd. Hierbij veronderstellen deze gewesten dat de geci-

teerde bepaling geen termijn afbakent, maar enkel een uiterste 
limietdatum vastlegt. Het verschil tussen beide interpretaties 
van deze bepaling heeft dus bij gevolg betrekking op de ar-
beidsplaatsen die in de loop van de investeringsperiode en 
dus voor de voltooiing van de werkzaamheden die betrekking 

heeft op deze investering worden ingevuld.

Na consultatie van de Europese Commissie die de interpre-

tatie van deze bepaling door de gewesten ondersteunt, heeft 
de federale regering besloten om de geciteerde bepaling uit de 
groepsvrijstellingsverordening op dezelfde wijze te interprete-
ren als het Vlaamse en het Waalse Gewest. Hierdoor wijzigt 
artikel 11, e, artikel 2758, § 4, WIB 92, zodat ondubbelzinnig 
kan worden afgeleid dat de wet enkel voorziet in een uiterste 

datum waarbinnen de arbeidsplaats moet worden ingevuld. 

visé à l ’article 107  du Traité relatif au fonctionnement de 
l’Union Européenne.

En dépit du fait que le retrait de l ’exigence que l ’aide 
régionale soit accordée à l’investissement réduise la néces-
sité d’une coopération avec les régions, il reste nécessaire 
pour la région de conclure un accord de coopération avec le 
gouvernement fédéral si cette région souhaite avoir la pos-
sibilité de proposer au ministre qui a les Finances dans ses 
attributions des zones d’aide suite à un licenciement collectif 
de grande échelle. 

Les accords de coopération en vigueur seront donc appli-
qués sauf si, dans l ’attente de la conclusion d’un nouvel 
accord de coopération, la Région et le gouvernement fédéral 
ont convenu de ne pas appliquer les dispositions qui sont 
relatives à l’échange d’informations de l’aide régionale.

Pourvoir des postes de travail

Dans le règlement général d’exemption par catégorie, 
plus spécifi quement aux alinéas 9, b et 5, a, respectivement 
des articles 14 et 17, il est stipulé que chaque poste de travail 
éligible pour l’aide doit être pourvu “dans un délai de trois ans 
à compter de l’achèvement des travaux”. Pour l’élaboration 
des dispositions de l’article 2758, CIR 92, cette disposition a 
été interprétée de telle manière que seuls sont éligibles les 
postes de travail qui ont été pourvus endéans le délai de trois 

ans à compter de l’achèvement des travaux d’investissement.

Dans des mesures d’aides similaires de la Région fl a-
mande et de la Région wallonne, la disposition précitée du 
règlement général d’exemption par catégorie a été interprétée 
d’une autre manière. Ces régions ont supposé à ce propos 

que la disposition précitée ne délimitait pas de période, mais 
établissait seulement une date butoir. La différence entre les 
deux interprétations de cette disposition se rapporte donc, par 
conséquent, aux postes de travail qui sont pourvus au cours 
de la période d’investissement et qui le sont donc avant l’achè-

vement des travaux qui se rapportent à cet investissement.

Suite à la consultation de la Commission européenne qui 

soutient l’interprétation de cette disposition par les régions, 
le gouvernement fédéral a décidé d’interpréter la disposition 
précitée du règlement général d’exemption par catégorie de la 
même manière que la Région fl amande et la Région wallonne. 
Par la présente, l’article 11, e, modifi e l’article 2758, § 4, CIR 
92, de sorte qu’il en découle sans équivoque que la loi prévoit 

que le poste de travail doit être pourvu à une date ultime. Les 
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Arbeidsplaatsen die in de loop van de uitvoering van de in-
vestering voor het eerst werden ingevuld zullen bijgevolg niet 
worden uitgesloten van deze steunmaatregel. Deze ruimere 
interpretatie wordt retroactief ingevoerd zodat er geen verschil 
in behandeling kan zijn tussen nog in te vullen arbeidsplaatsen 
en de ondertussen reeds ingevulde arbeidsplaatsen. 

Uitzendarbeid

In de wet van 24 maart 2015 houdende de aanpassing van 
titel 3 van de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het 
pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance en van 
de artikelen 2758 en 2759 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 aan de verordening (EU) Nr. 651/2014 van 
de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën 
steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag 
met de interne markt verenigbaar worden verklaard, werd de 
mogelijkheid voorzien dat ook een onderneming erkend voor 
uitzendarbeid in aanmerking kan komen voor de toepassing 
van de in artikelen 2758 en 2759 van het WIB 92 voorziene 
vrijstelling.

In de memorie van toelichting bij de voormelde wet, was 
de volgende passage opgenomen:

“In lijn met de overige maatregelen vrijstelling van doorstor-
ting van de bedrijfsvoorheffing die ook kunnen toegepast wor-
den door de onderneming die erkend zijn voor uitzendarbeid, 
en onverminderd de toepassing van contractuele bepalingen 
tussen de werkgever en de onderneming die erkend is voor 

uitzendarbeid dragen de ondernemingen die gebruik maken 
van deze maatregel de volledige verantwoordelijkheid voor het 

correct toepassen van tijdelijke vrijstelling van doorstorting.”.

Teneinde het mogelijk te maken dat deze ondernemingen 
ten volle hun verantwoordelijkheid zouden kunnen opnemen 
voorziet dit ontwerp dat ook zij de mogelijkheid verkrijgen om 

via de bijlage in de aangifte van de inkomstenbelasting aan te 
tonen dat de nieuwe arbeidsplaats gedurende ten minste drie 
of vijf jaar behouden is gebleven en gedurende deze periode 
heeft voldaan aan de voorwaarde bedoeld in artikel 2758, § 4, 

tweede lid, WIB 92. Hiermee wordt vermeden dat zij helemaal 
afhankelijk zouden zijn van hun opdrachtgever voor het leve-
ren van dit bewijs, in de gevallen dat de vrijstelling volledig 

werd ingehouden door de onderneming die erkend is voor 
uitzendarbeid en de opdrachtgever dus helemaal geen belang 
heeft bij het aantonen van het behoud van de arbeidsplaats.

In lijn met de eerder vermelde doelstelling om onderne-

mingen die erkend zijn voor uitzendarbeid de mogelijkheid te 
bieden, gebruik te maken van de in artikelen 2758 en 2759 van 
het WIB 92 voorziene vrijstelling, wordt ook artikel 2758, § 4, 

postes de travail qui ont été pourvus pour la première fois au 
cours de l’exécution de l’investissement ne seront par consé-
quent pas exclus de cette mesure d’aide. Cette interprétation 
plus large est insérée de manière rétroactive, de sorte qu’il ne 
peut y avoir aucune différence de traitement entre les postes 
encore à pourvoir et les postes déjà pourvus entretemps. 

Travail intérimaire

Dans la loi du 24 mars 2015 visant l’adaptation du titre 3 de 
la loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de compé-
titivité, d’emploi et de relance et des articles 2758 et 2759 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 au règlement (UE) 
n° 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant cer-
taines catégories d’aides compatibles avec le marché intérieur 
en application des articles 107 et 108 du Traité, la possibilité a 
été prévue qu’une entreprise agréée pour le travail intérimaire 
puisse aussi entrer en considération pour l’application de la 
dispense prévue aux articles 2758 et 2759 du CIR 92.

L’exposé des motifs de loi précitée comportait le pas-
sage suivant:

“Dans la ligne des autres mesures en matière de dispense 
de versement du précompte professionnel qui peuvent éga-
lement être appliquées à l’entreprise agréée pour le travail 
intérimaire et sans préjudice de l’application des dispositions 
contractuelles entre l’employeur et l’entreprise agréée dans le 
cadre du travail intérimaire, les entreprises qui font usage de 
cette mesure portent l’entière responsabilité de l’application 
correcte de la dispense temporaire de versement.”.

Afi n que ces entreprises puissent assumer pleinement leur 
responsabilité, le présent projet prévoit qu’elles obtiennent 

elles aussi la possibilité de démontrer, au moyen de l’annexe 
à la déclaration à l’impôt sur les revenus, que le nouveau 
poste de travail a été maintenu pendant au moins trois ou cinq 

ans et a rempli la condition visée à l’article 2758, § 4, alinéa 
2, CIR 92 durant cette période. De cette manière, on évite 

qu’elles soient totalement dépendantes de leurs mandants 
pour l’apport de cette preuve dans les cas où la dispense a 
été totalement retenue par l’entreprise agréée pour le travail 
intérimaire et où le mandant n’a dès lors aucun intérêt du tout 
à démontrer le maintien du poste de travail. 

Dans la ligne de l’objectif précité de donner la possibilité 
aux entreprises agréées pour le travail intérimaire de faire 
usage de la dispense prévue aux articles 2758 et 2759 du CIR 
92, l’article 2758, § 4, alinéa 2, CIR 92, est adapté lui aussi. La 
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tweede lid, WIB 92 aangepast. De bepaling die in dit lid is op-
genomen, is het gevolg van de bepalingen die zijn opgenomen 
in het negende lid, a, en het vijfde lid, b, van respectievelijk 
de artikelen 14 en 17 van Verordening (EU) Nr. 651/2014 van 
de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën 
steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag 
met de interne markt verenigbaar worden verklaard, en waarin 
is bepaald dat enkel steunregelingen in aanmerking komen 
die steun verlenen aan investeringsprojecten in de mate dat 
deze projecten een netto toename van het aantal werknemers 
tot gevolg hebben.

Door in de mogelijkheid te voorzien dat een onderneming 
die erkend is voor uitzendarbeid gebruik kan maken van 
deze maatregel, volgt ook dat de invulling van een nieuwe 
arbeidsplaats door een werknemer van de opdrachtgever van 
de onderneming die erkend is voor uitzendarbeid, in dezelfde 
mate zorgt voor een netto toename van het aantal werknemers 
als in het geval dat deze arbeidsplaats door een werknemer 
van de onderneming die erkend is voor uitzendarbeid zelf 
zou worden ingevuld.

Dit lid zou ook op een andere wijze geïnterpreteerd kunnen 
worden. Dit ontwerp heeft echter tot doel om te vermijden 
dat dit tweede lid van artikel 2758, §  4, WIB 92, op zulke 
wijze geïnterpreteerd zou kunnen worden dat werknemers 
die tewerkgesteld worden door een onderneming die erkend 
is voor uitzendarbeid, niet kunnen voldoen aan de in dit lid 
bepaalde criteria. Om deze interpretatie in de toekomst uit te 
sluiten, voorziet dit ontwerp een wijzigingsbepaling (artikel 11, 

f) waardoor voortaan ondubbelzinnig wordt bepaald dat een 
arbeidsplaats nieuw is, voor zover er een netto toename is 

van werknemers die tewerkgesteld zijn in de inrichting waar 
de investering is verricht, ongeacht of deze werknemers wor-

den tewerkgesteld door een onderneming die erkend is voor 
uitzendarbeid of de opdrachtgever van deze onderneming.

Samenwerking met de gewesten

Met het oog op het voor de gewesten mogelijk te maken 
dat zij hun bevoegdheden maximaal kunnen uitoefenen, wordt 
aan de hand van een bepaling (artikel 10/1) die tot doel heeft 
om de Competitiviteitspactwet te wijzigen, hen de mogelijk-
heid verleend om wijzigingen voor te stellen aan de minister 

die bevoegd is voor Financiën om de afbakening van een 
reeds in werking getreden steunzone uit te breiden. Deze 
wijziging heeft tot doel om te vermijden dat de steunzone 

een te statisch karakter krijgt, waardoor bijvoorbeeld nieuwe 
industrieterreinen die door de bevoegde gewestelijke diensten 
worden afgebakend niet in de zone zouden kunnen worden 
opgenomen. 

disposition reprise dans cet alinéa découle des dispositions 
qui sont reprises aux alinéas 9, a, et 5, b, respectivement 
des articles 14 et 17, du règlement (UE) n° 651/2014 de la 
Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories 
d’aides compatibles avec le marché intérieur en application 
des articles 107 et 108 du Traité, et qui prévoient que seuls 
entrent en considération les régimes d’aide qui dispensent 
une aide aux projets d’investissement dans la mesure où 
ces projets entraînent une augmentation nette du nombre 
de travailleurs.

En prévoyant la possibilité qu’une entreprise agréée pour 
le travail intérimaire puisse faire usage de cette mesure, il 
s’ensuit aussi que l’occupation d’un nouveau poste de travail 
par un travailleur du mandant de l’entreprise agréée pour le 
travail intérimaire entraîne une augmentation nette du nombre 
de travailleurs dans la même mesure que si ce poste de travail 
était occupé par un travailleur de l’entreprise agréée pour le 
travail intérimaire même. 

Cet alinéa pourrait également être interprété autrement. Le 
présent projet a toutefois pour but d’éviter que l’alinéa 2 de 
l’article 2758, § 4, CIR 92 puisse être interprété de manière 
telle que des travailleurs employés par une entreprise agréée 
pour le travail intérimaire ne puissent pas satisfaire aux cri-
tères visés par cet alinéa. Pour exclure cette interprétation à 
l’avenir, le présent projet prévoit une disposition modifi cative 
(article 11, f) par laquelle un poste de travail est désormais 

considéré sans équivoque comme neuf pour autant qu’il y ait 
une augmentation nette du nombre de travailleurs qui sont 

employés dans l’établissement où l’investissement est réalisé, 
indépendamment du fait que ces travailleurs soient employés 

par une entreprise agréée pour le travail intérimaire ou par le 
mandant de cette entreprise.

Collaboration avec les régions

Pour s’assurer que les régions puissent exercer leur 
compétence au maximum, il leur est accordé, sur base d’une 
disposition (article 10/1) ayant pour but de modifi er la Loi 
relative au pacte de compétitivité, la possibilité de proposer 
des modifi cations au ministre qui a les Finances dans ses 

attributions afi n d’élargir la délimitation d’une zone d’aide 
déjà en vigueur. Cette modifi cation a pour but d’éviter que 
la zone d’aide prenne un caractère trop statique, par lequel, 

par exemple, de nouveaux terrains industriels qui seraient 
délimités par les services régionaux compétents ne pourraient 
être repris dans la zone.
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Aanpassing van een verwijzing

Dit bepaling onder 11, c, heeft tot doel om de referentie 
naar de oude richtsnoeren inzake reddings- en herstructu-
reringssteun te vervangen met een wijziging naar de nieuwe 
richtsnoeren die sinds 1 augustus 2014 door de Europese 
Commissie wordt toegepast. Aangezien de fi nanciële sector 
buiten het toepassingsgebied valt van deze nieuwe richtsnoe-
ren en aangezien in geval van reddingssteun de Commissie 
de opportuniteit van deze steun rechtstreeks toetst aan de 
relevante Verdragsbepaling, wordt ook een verwijzing naar 
deze bepaling in de wet opgenomen.

Inwerkingtreding

In navolging van het advies van de Raad van State wordt 
bepaald dat de artikelen 10/1 tot 12 uitwerking hebben met 
ingang van 1  mei  2015. In afwijking van dit advies wordt 
evenwel geen overgangsmaatregel voorzien voor de nieuwe 
arbeidsplaatsen die voor 1 mei 2015 voor het eerst werden 
ingevuld, aangezien de artikelen 2758 en 2759, WIB 92, niet 
voor 1 mei 2015 konden worden toegepast. Bijgevolg verle-
nen artikelen 2758 en 2759, WIB 92, geen steun aan nieuwe 
arbeidsplaatsen die voor 1 mei 2015 voor het eerst werden 
ingevuld en is het dus niet zinvol om voor deze arbeidsplaat-
sen in een overgangsmaatregel te voorzien.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

Modifi cations d’une référence

Cette disposition reprise à l’article 11, c, vise à remplacer 
la référence aux anciennes lignes directrices concernant les 
aides au sauvetage et à la restructuration par une référence 
aux nouvelles lignes directrices appliquées par la Commission 
européenne depuis le 1er  août  2014. Etant donné que le 
secteur fi nancier ne tombe pas dans le champ d’application 
de ces nouvelles lignes directrices et que, en cas d’aide au 
sauvetage, la Commission contrôle l’opportunité de cette aide 
directement par rapport à la disposition pertinente du Traité, 
une référence à cette disposition est aussi reprise dans la loi.

Entrée en vigueur

A la suite de l’avis du Conseil d’État, il est stipulé que 
les articles 10/1 à 12 entrent en vigueur le 1er mai 2015. Par 
dérogation à cet avis, aucune disposition transitoire n’est 
prévue pour les nouveaux postes de travail qui ont été pourvus 
pour la première fois avant le 1er mai 2015 vu que les articles 
2758 et 2759, CIR 92 ne pouvaient pas être applicables avant 
le 1er mai 2015. Par conséquent, les articles 2758 et 2759, CIR 
92, n’accordent pas de soutien aux nouveaux postes de travail 
qui ont été pourvus avant le 1er mai 2015 pour la première fois 
et il n’est donc pas utile de prévoir une disposition transitoire 
pour ces postes de travail.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 58.439/3

VAN 4 DECEMBER 2015

Op 4  november  2015 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën binnen een termijn 
van dertig dagen een advies te verstrekken over amendemen-
ten bij het voorontwerp van wet “houdende diverse fi scale 
bepalingen I [ontwrichte zones]”.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 
24 november 2015. De kamer was samengesteld uit Jo  Baert, 
kamervoorzitter, Jan Smets en Koen Muylle, staatsra-
den, Jan Velaers en Johan Put, assessoren, en Annemie 
Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, auditeur

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, 
kamervoorzitter

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
4 december 2015.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 

heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 

rechtsgrond3, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 

vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING

2. De om advies voorgelegde (ongenummerde) amende-
menten bij het voorontwerp van wet ‘houdende diverse bepa-

lingen I’ (hierna: het ontwerp) strekken ertoe in verband met 
de regeling voor de steunzones wijzigingen aan te brengen 
in de wet van 15 mei 2014 “houdende uitvoering van het pact 
voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance” en in het 
Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 (hierna: WIB 92).

3 Aangezien het om amendementen bij een voorontwerp van wet 
gaat, wordt onder “rechtsgrond” de conformiteit met hogere 

rechtsnormen verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 58.439/3 

DU 4 DÉCEMBRE 2015

Le 4 novembre 2015, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par le ministre des Finances à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, sur des amendements 
sur l ’avant-projet de loi “portant des dispositions fi scales 
diverses I [zones franches]”.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 
24 novembre 2015 La chambre était composée de Jo Baert, 
président de chambre, Jan Smets et Koen Muylle, conseillers 
d’État, Jan Velaers et Johan Put, assesseurs, et Annemie 
Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, auditeur

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de Jo 
Baert, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 4 décembre 2015.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 

de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 3 
et l’accomplissement des formalités prescrites. 

*

PORTÉE

2. Les amendements (non numérotés) à l’avant-projet de 
loi ‘portant des dispositions fi scales diverses I’ (ci-après: le 

projet), soumis pour avis, ont pour objet, en ce qui concerne 
le régime des zones d’aide, d’apporter des modifi cations à 
la loi du 15 mai 2014 “portant exécution du pacte de compé-

titivité, d’emploi et de relance”  au Code des impôts sur les 
revenus 1992 (ci-après: CIR 92).

3 S’agissant d’amendements à un avant-projet de loi, on entend 
par “fondement juridique” la conformité aux normes supérieures.
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De belangrijkste wijziging is dat het vereiste wordt ge-
schrapt dat, om in aanmerking te komen voor de federale vrij-
stelling van de doorstorting van de bedrijfsvoorheffing, aan de 
investering gewestelijke steun moet worden verleend (vierde 
en vijfde amendement -ontworpen artikelen 11, d), en 12, c).

Daarnaast krijgen de gewesten de mogelijkheid om aan de 
minister van Financiën voor te stellen de afbakening van een 
reeds in werking getreden steunzone uit te breiden (tweede 
amendement – ontworpen artikel 10/1).

Ten slotte wordt bepaald dat de werkgevers die een inves-
tering hebben verricht in een steunzone die is afgebakend 
vóór 1 januari 2016 en waarbij de investering is aangevangen 
tussen 1 mei 2015 en 1 januari 2016, voor deze investering 
tot 31 maart 2016 het in artikel 2758, § 5, eerste lid, van het 
WIB  92  bedoelde formulier kunnen overleggen (zevende 
amendement – ontworpen artikel 12/1).

VOORAFGAANDE OPMERKING

3. Een aantal bepalingen, namelijk de ontworpen arti-
kelen 11, a), b), c), f), en 12, a) en b), zijn reeds voor advies 
voorgelegd, en hebben het voorwerp uitgemaakt van ad-
vies 58 311/2/3 van 16 november 2015 over een voorontwerp 
van wet ‘houdende diverse fi scale bepalingen (I)’.

VORMVEREISTEN

4. Op de vraag of de amendementen zijn aangemeld bij de 
Europese Commissie overeenkomstig artikel 108, lid 3, van 

het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie 
(VWEU), antwoordde de gemachtigde het volgende:

“Aangezien deze maatregel zich binnen het toepassings-
gebied van de Verordening 651/2014 bevindt, is een vooraf-

gaande aanmelding niet nodig. De maatregel zal evenwel, na 
de publicatie ervan in het BS in zijn gewijzigde vorm worden 
aangemeld conform de regels die zijn vastgelegd in de voor-
melde verordening.”

La principale modifi cation consiste en la suppression de 
l’exigence selon laquelle, pour entrer en ligne de compte 
en vue de la dispense fédérale de versement du précompte 
professionnel, l’investissement doit avoir fait l’objet d’une aide 
régionale (quatrième et cinquième amendements – articles 11, 
d), et 12, c), en projet).

Par ailleurs, les régions ont la possibilité de proposer au 
ministre des Finances d’élargir la délimitation d’une zone 
d’aide qui est déjà entrée en vigueur (deuxième amendement 
– article 10/1 en projet).

Enfi n, il est prévu que les employeurs qui ont effectué un 
investissement dans une zone d’aide qui est délimitée avant 
le 1er janvier 2016 et dont l’investissement a débuté entre le 
1er mai 2015 et le 1er janvier 2016, peuvent remettre le formu-
laire visé dans l’article 2758, § 5, alinéa 1er, du CIR 92 jusqu’au 
31 mars 2016 (septième amendement – article 12/1 en projet).

OBSERVATION PRÉALABLE

3. Plusieurs dispositions, à savoir les articles 11, a), b), c), 
f), et 12, a) et b), en projet, ont déjà été soumises pour avis et 
ont fait l ’objet de l’avis 58 311/2/3 du 16 novembre 2015 sur 
un avant-projet de loi ‘portant des dispositions fi scales di-
verses (I)’.

FORMALITÉS

1. À la question de savoir si les amendements ont été 
notifiés à la Commission européenne, conformément à 
l’article 108, paragraphe 3, du Traité sur le fonctionnement de 
l’Union européenne (TFUE), le délégué a répondu ce qui suit:

“Aangezien deze maatregel zich binnen het toepassings-
gebied van de Verordening 651/2014 bevindt, is een vooraf-
gaande aanmelding niet nodig. De maatregel zal evenwel, na 
de publicatie ervan in het BS in zijn gewijzigde vorm worden 
aangemeld conform de regels die zijn vastgelegd in de voor-

melde verordening”.
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Op dit punt dient de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
een voorbehoud te maken, vermits hij niet heeft kunnen 
nagaan of aan de criteria van de algemene groepsvrijstel-
lingsverordening4 is voldaan.5

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Zevende amendement

5. Artikel 12/1  van het ontwerp strekt ertoe in het 
WIB 92 een overgangsbepaling in te voegen. Het ontworpen 
artikel 542 van het WIB 92 treedt in werking “op de eerste 
dag van de maand volgend op de bekendmaking van deze 
wet in het Belgisch Staatsblad” en is “van toepassing op de 
nieuwe arbeidsplaatsen die vanaf 1 mei 2015 voor het eerst 
werden ingevuld” (zie artikel 13, tweede lid, van het ontwerp). 
Aldus wordt aan het artikel terugwerkende kracht verleend.

Volgens de toelichting is de terugwerkende kracht aan-
vaardbaar en verenigbaar met artikel  6  van de algemene 
groepsvrijstellingsverordening. Aan de gemachtigde is ge-
vraagd welk onderdeel van die verordening in dit geval van 
toepassing is, en bovendien is verzocht aan te geven, ingeval 
het om artikel 6, lid 4, b), zou gaan, of hier sprake is van een 
fi scale vervolgregeling,6 vermits het toepassingsgebied en 
de voorwaarden om in aanmerking te komen voor de steun 
gewijzigd zijn (sommige bedrijven die voorheen niet in aan-
merking kwamen omdat ze geen gewestelijke steun kregen, 
zouden nu immers wel in aanmerking kunnen komen).

Het antwoord van de gemachtigde luidt: 

“Vooreerst werkt de terugwerkende kracht alleen maar 
voor de steunzones die nu reeds zijn afgebakend en voor 
investeringen die hebben aangevangen vanaf 1 mei 2015. De 

terugwerkende kracht wordt dus enkel toegepast in het geval 
de regeling reeds van kracht was op 1 mei 2015.

4 Verordening (EU) nr. 651/2014  van de Commissie van 

17 juni 2014 “waarbij bepaalde categorieën steun op grond van 
de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt 

verenigbaar worden verklaard”.
5 Zie in dit verband ook wat wordt uiteengezet in opmerking 5.

6 Zie artikel 2, 25°, van de algemene groepsvrijstellingsverorde-

ning: ”“fi scale vervolgregeling”: een regeling in de vorm van 
belastingvoordelen die een gewijzigde versie is van een reeds 
bestaande regeling in de vorm van belastingvoordelen en die 

deze vervangt”.

Sur ce point, le Conseil d’État, section de législation, se 
doit d’émettre des réserves, étant donné qu’il n’a pas pu 
vérifi er si les critères du règlement général d’exemption par 
catégorie 4 sont remplis5.

EXAMEN DU TEXTE

Septième amendement

5. L’article 12/1 du projet vise à insérer une disposition tran-
sitoire dans le CIR 92. L’article 542 en projet du CIR 92 entre 
en vigueur le “premier jour du mois qui suit la publication de 
cette loi au Moniteur belge” et est “applicable aux nouveaux 
postes de travail qui ont été occupés pour la première fois à 
partir du 1er mai 2015” (voir l ’article 13, alinéa 2, du projet). 
Un effet rétroactif est ainsi conféré à l’article.

Selon les développements, la rétroactivité est admissible et 
compatible avec l’article 6 du règlement général d’exemption 
par catégorie. Il a été demandé au délégué quelle partie de 
ce règlement s’applique en l’occurrence et, en outre, il a été 
invité à indiquer, dans l’hypothèse où il s’agirait de l’article 6, 
paragraphe 4, b), s’il est question en l’espèce d’une ver-
sion ultérieure d’un régime fi scal6, dès lors que le champ 
d’application et les conditions pour entrer en ligne de compte 
pour l’aide sont modifi és (en effet, certaines entreprises qui, 
auparavant, n’entraient pas en ligne de compte parce qu’elle 
ne recevaient pas une aide régionale, pourraient maintenant 
être bel et bien prises en considération).

La réponse du délégué s’énonce comme suit: 

“Vooreerst werkt de terugwerkende kracht alleen maar 
voor de steunzones die nu reeds zijn afgebakend en voor 
investeringen die hebben aangevangen vanaf 1 mei 2015. De 

terugwerkende kracht wordt dus enkel toegepast in het geval 
de regeling reeds van kracht was op 1 mei 2015.

4 Règlement (UE) n° 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 “dé-

clarant certaines catégories d’aides compatibles avec le marché 
intérieur en application des articles 107 et 108 du Traité”.

5 Voir à cet égard également ce qui a été exposé dans 
l’observation 5.

6 Voir l ’article 2, 25°, du règlement général d’exemption par caté-

gorie: ”“version ultérieure d’un régime fi scal”: un régime sous 
forme d’avantages fi scaux constituant une version modifi ée d’un 
régime sous forme d’avantages fi scaux antérieur et remplaçant 

ce dernier”.
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Vervolgens moet worden benadrukt dat de voorgestelde 
wijzigingen aan de vigerende maatregel louter gezien dienen 
te worden in functie van de realisatie van de initieel door 
de regering vooropgestelde doelstelling. Er is hierdoor dus 
geen sprake van een nieuwe regeling (= fi scale vervolgre-
geling) die de oude regeling vervangt. De vereisten inzake 
investeringen in materiële of immateriële vaste activa alsook 
inzake de omvang van de steun blijven onveranderd van 
toepassing. De regering heeft met deze maatregel tot doel 
de zones die getroffen worden door zware collectieve ont-
slagen economische te ondersteunen. De regering stelt met 
dit amendement de fundamentele bestaansreden van het 
systeem niet in vraag maar verfi jnt de maatregel in functie van 
de initieel vooropgestelde doelstelling. Deze aanpassing moet 
dus aanzien worden als een correctie van een ontwerpfout, 
waardoor deze aanpassing dus geenszins tot doel heeft om 
de fi losofi e of de doelstellingen die reeds vervat zaten in de 
wet van 15 mei 2014 te vervangen.

De keuze voor de retroactiviteit volgt ook uit de keuze om 
belastingplichtigen niet de gevolgen te laten dragen van de 
problemen die het gevolg zijn van de slechte inschatting van 
de consequenties van de verbinding tussen de federale steun-
maatregel en de gewestelijke steunmaatregelen. Vanuit deze 
optiek lijkt de voorgestelde oplossing het meest billijk gelet 
op het feit dat de gelijke behandeling van alle investeringen 
binnen de steunzone wordt vooropgesteld.”

De gemachtigde geeft wel aan dat er geen sprake is van 
een fi scale vervolgregeling, maar verduidelijkt voorts niet 
welk onderdeel van artikel 6 van de verordening dan wel van 
toepassing is. Artikel 6, lid 4, b), van de verordening vereist 
voor maatregelen die geen fi scale vervolgregeling zijn dat “de 
maatregel is goedgekeurd en is in werking getreden voordat 
de werkzaamheden aan het project of de activiteit zijn aange-
vangen”. Het is onduidelijk hoe het ontworpen artikel 542 van 
het WIB 92 (artikel 12/1 van het ontwerp) hiermee te verzoenen 

is (aangezien de investering volgens deze bepaling kan zijn 
aangevangen vooraleer de maatregel in zijn gewijzigde vorm 
is goedgekeurd).

De Raad van State ziet dan ook niet in hoe aan de criteria 

van de algemene groepsvrijstellingsverordening is voldaan. 
Een voorafgaande aanmelding bij de Europese Commissie 
overeenkomstig artikel 108, lid 3, van het VWEU lijkt dan ook 

vereist te zijn.

Vervolgens moet worden benadrukt dat de voorgestelde 
wijzigingen aan de vigerende maatregel louter gezien dienen 
te worden in functie van de realisatie van de initieel door 
de regering vooropgestelde doelstelling. Er is hierdoor dus 
geen sprake van een nieuwe regeling (= fi scale vervolgre-
geling) die de oude regeling vervangt. De vereisten inzake 
investeringen in materiële of immateriële vaste activa alsook 
inzake de omvang van de steun blijven onveranderd van 
toepassing. De regering heeft met deze maatregel tot doel 
de zones die getroffen worden door zware collectieve ont-
slagen economische te ondersteunen. De regering stelt met 
dit amendement de fundamentele bestaansreden van het 
systeem niet in vraag maar verfi jnt de maatregel in functie van 
de initieel vooropgestelde doelstelling. Deze aanpassing moet 
dus aanzien worden als een correctie van een ontwerpfout, 
waardoor deze aanpassing dus geenszins tot doel heeft om 
de fi losofi e of de doelstellingen die reeds vervat zaten in de 
wet van 15 mei 2014 te vervangen.

De keuze voor de retroactiviteit volgt ook uit de keuze om 
belastingplichtigen niet de gevolgen te laten dragen van de 
problemen die het gevolg zijn van de slechte inschatting van 
de consequenties van de verbinding tussen de federale steun-
maatregel en de gewestelijke steunmaatregelen. Vanuit deze 
optiek lijkt de voorgestelde oplossing het meest billijk gelet 
op het feit dat de gelijke behandeling van alle investeringen 
binnen de steunzone wordt vooropgesteld”.

Si le délégué indique qu’il n’est pas question d’une version 
ultérieure d’un régime fi scal, il ne précise pas par ailleurs 
quelle subdivision de l ’article  6  du règlement s’applique 
dans ce cas. L’article 6, paragraphe 4, b), du règlement exige 
pour des mesures qui ne constituent pas une version ultéri-
eure d’un régime fi scal que “la mesure a été adoptée et est 
entrée en vigueur avant le début des travaux liés au projet 
ou à l’activité bénéfi ciant de l’aide”. On n’aperçoit pas com-
ment l’article 542 en projet du CIR 92 (article 12/1 du projet) 

peut se concilier avec cette disposition (étant donné que 
l’investissement, selon cette disposition, peut avoir débuté 
avant que la mesure ait été adoptée dans sa forme modifi ée).

Le Conseil d’État ne voit dès lors pas comment il a été 

satisfait aux critères du règlement général d’exemption par 
catégorie. Une notifi cation préalable à la Commission euro-
péenne, conformément à l’article 108, paragraphe 3, du TFUE 

paraît dès lors requise.
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Negende amendement

Artikel 13

6. Artikel 13, tweede lid, van het ontwerp bepaalt dat de niet 
in het eerste lid vermelde bepalingen van de artikelen 10/1 tot 
12/1 in werking treden op de eerste dag van de maand volgend 
op de bekendmaking van de wet in het Belgisch Staatsblad en 
van toepassing zijn op de nieuwe arbeidsplaatsen die vanaf 
1 mei 2015 voor het eerst werden ingevuld. In dat lid wordt 
de inwerkingtreding van de nieuwe regels vermengd met het 
bepalen van overgangsregels.

Een bepaling die de inwerkingtreding van een regelge-
vende tekst vaststelt, geeft aan vanaf welke datum deze 
tekst verbindend wordt, dit wil zeggen rechtsgevolgen kan 
hebben die aan de rechtsonderhorigen kunnen worden te-
gengeworpen: vanaf deze datum kunnen de rechtsgevolgen 
die voortvloeien uit de bepalingen van de tekst verbonden 
worden aan de rechtsfeiten die onder het toepassingsgebied 
ervan vallen.7 In dit geval is de beoogde datum van uitwerking 
eigenlijk 1 mei 2015, en niet de eerste dag van de maand 
volgend op de bekendmaking van de wet.

Een overgangsbepaling is een bepaling die de overgang 
van een oude naar een nieuwe regeling mogelijk maakt 
en heeft dus slechts een in de tijd beperkte reden van be-
staan.8 In dit geval is het de bedoeling om een aantal van 
de thans geldende regels te blijven toepassen bij wege van 
overgangsregeling.

Gelet daarop verdient het aanbeveling om artikel 13 van 
het ontwerp te stellen als volgt:

“De artikelen 10/1 tot 12/1 hebben uitwerking met ingang 

van 1 mei 2015.”

Vóór dat artikel waarbij de inwerkingtreding wordt geregeld, 
dient dan een nieuw artikel met de overgangsbepalingen te 
worden ingevoegd, dat als volgt kan luiden:

“Artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering 
van het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance, 

zoals het luidde voor de wijziging ervan bij artikel 10/1, blijft 
van toepassing voor de nieuwe arbeidsplaatsen die voor 
1 mei 2015 voor het eerst werden ingevuld.

7 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten (hierna: 
Handleiding), Raad van State, 2008, nr. 146, te raadplegen op de 
internetsite van de Raad van State (www.raadvst-consetat.be).

8  Handleiding, nr. 143.

Neuvième amendement

Article 13

6. Selon l’article 13, alinéa 2, du projet, les dispositions 
des articles 10/1 à 12/1, qui ne sont pas mentionnées dans 
l’alinéa 1er, entrent en vigueur le premier jour du mois qui suit 
la publication de la loi au Moniteur belge et sont applicables 
aux nouveaux postes de travail qui ont été occupés pour la 
première fois à partir du 1er  mai  2015. Cet alinéa confond 
l’entrée en vigueur des nouvelles règles et la détermination 
du régime transitoire.

Une disposition fi xant l’entrée en vigueur d’un acte déter-
mine la date à partir de laquelle celui-ci est obligatoire, c’est-
à-dire susceptible de produire des effets juridiques à l’égard 
des sujets de droit: à partir de cette date, les conséquences 
juridiques qui résultent des dispositions de l’acte peuvent 
commencer à être attachées aux faits qui entrent dans son 
champ d’application 7. En l’occurrence, la date de prise d’effet 
envisagée est en fait le 1er mai 2015, et non le premier jour du 
mois qui suit la publication de la loi.

Une disposition transitoire est une disposition destinée à 
permettre le passage du régime ancien au régime nouveau 
et n’a donc qu’une justifi cation limitée dans le temps 8. En 
l’occurrence, l’objectif est de continuer à appliquer un certain 
nombre des règles actuellement en vigueur par la voie d’un 
régime transitoire.

Eu égard à ce qui précède, il est recommandé de rédiger 
l’article 13 du projet comme suit:

“Les articles 10/1 à 12/1 produisent leurs effets à partir du 

1er mai 2015”.

Avant cet article qui règle l’entrée en vigueur, on insérera 
dès lors un nouvel article contenant les dispositions transi-

toires, qui peut s’énoncer comme suit:

“L’article 16  de la loi du 15  mai  2014  portant exécution 
du pacte de compétitivité, d’emploi et de relance, tel qu’il 
s’énonçait avant sa modifi cation par l’article 10/1, reste ap-

plicable aux nouveaux postes de travail qui ont été occupés 
pour la première fois avant le 1er mai 2015.

7 Principes de technique législative –  Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires (ci-après: Guide), Conseil 
d’État, 2008, n° 146, à consulter sur le site Internet du Conseil 
d’État (www.raadvst-consetat.be).

8 Guide, n° 143.
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Artikel 2758 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, zoals het luidde voor de wijziging ervan bij artikel 11, a), 
b), c), f) en g), blijft van toepassing voor de nieuwe arbeids-
plaatsen die voor 1 mei 2015 voor het eerst werden ingevuld.

Artikel 2759 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, zoals het luidde voor de wijziging ervan bij artikel 12, a) 
en b), blijft van toepassing voor de nieuwe arbeidsplaatsen 
die voor 1 mei 2015 voor het eerst werden ingevuld.”

 De griffier, De voorzitter,

 Annemie GOOSSENS Jo BAERT

L’article 2758 du Code des impôts sur les revenus 1992, 
tel qu’il s’énonçait avant sa modifi cation par l’article 11, a), b), 
c), f) et g), reste applicable aux nouveaux postes de travail qui 
ont été occupés pour la première fois avant le 1er mai 2015.

L’article 2759 du Code des impôts sur les revenus 1992, 
tel qu’il s’énonçait avant sa modifi cation par l’article 12, a) et 
b), reste applicable aux nouveaux postes de travail qui ont été 
occupés pour la première fois avant le 1er mai 2015”.

  Le greffier, Le président,

 Annemie GOOSSENS Jo BAERT
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Nr. 13 VAN DE  HEER PIEDBOEUF c.s.

Titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 4/1 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 1 een afdeling 4/1 invoegen 
met als opschrift: “Landbouwsteun”.

N° 13 DE M. PIEDBOEUF ET CONSORTS

Titre 2, chapitre 1er, section 4/1 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 1er, insérer une section 
4/1, intitulée:  “Aides agricoles”. 

Benoît PIEDBOEUF (MR)
Veerle WOUTERS (N-VA)
Tim VANDENPUT (Open Vld)
Roel DESEYN (CD&V) 
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Nr. 14 VAN DE HEER PIEDBOEUF c.s.

Art. 64/1 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 4/1, een artikel 64/1 
invoegen, luidende:

“Art. 64/1.  Artikel 38, § 1, eerste lid, 28°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd 
bij de programmawet van 19 december 2014, wordt 
vervangen als volgt:

“28°  kapitaal- en interestsubsidies die, met in-
achtneming van de Europese reglementering inzake 
staatssteun, door de bevoegde gewestelijke instellingen 
aan landbouwers worden betaald in het kader van de 
steun aan de landbouw met het oog op vestiging en/of 
materiële of immateriële vaste activa aan te schaffen 
of tot stand te brengen;”.”.

N° 14 DE M. PIEDBOEUF ET CONSORTS 

Art. 64/1 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 4/1, insérer un 
article 64/1, rédigé comme suit:

“Art. 64/1. L’article 38, § 1er, alinéa 1er, 28°, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi-
programme du 19 décembre 2014, est remplacé par 
ce qui suit:

“28°  les subsides en capital et en intérêts qui sont 
payés, dans le respect de la réglementation européenne 
en matière d’aide d’état, à des agriculteurs par les insti-
tutions  régionales compétentes dans le cadre de l’aide 
à l’agriculture en vue de l’installation, du démarrage 
et/ou de l’acquisition ou de la constitution d’immobili-
sations corporelles et incorporelles;”.”.

Benoît PIEDBOEUF (MR)
Veerle WOUTERS (N-VA)
Tim VANDENPUT (Open Vld)
Roel DESEYN (CD&V)
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Nr. 15 VAN DE HEER PIEDBOEUF c.s.

Art. 64/2 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 4/1, een artikel 64/2 
invoegen, luidende:

“Art. 64/2. Artikel 171, 4°bis, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 19 december 
2014, wordt vervangen als volgt: 

“4°bis.  tegen een aanslagvoet van 12,5 pct., de pre-
mies en betalingen die rechtstreeks aan landbouwers 
worden toegekend in het kader van de steunregelingen 
“rechtstreekse betalingen” zoals ingesteld door de 
Europese regelgeving in de landbouwsector;” .”.

N° 15 DE M. PIEDBOEUF ET CONSORTS 

Art. 64/2 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 4/1, insérer un 
article 64/2, rédigé comme suit:

“Art. 64/2. L’article 171, 4°bis, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 19 décembre 2014, est rem-
placé par ce qui suit:

“4°bis.  au taux de 12.5 p.c.: les primes et les paie-
ments qui sont alloués directement aux agriculteurs 
dans le cadre des régimes de soutien  “paiements 
directs” instaurés par la réglementation européenne 
dans le secteur agricole;”.”. 

Benoît PIEDBOEUF (MR)
Veerle WOUTERS (N-VA)
Tim VANDENPUT (Open Vld)
Roel DESEYN (CD&V)
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Nr. 16 VAN DE  HEER PIEDBOEUF c.s.

Art. 64/3 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 4/1, een artikel 64/3 
invoegen, luidende:

“Art. 64/3. Artikel 217, eerste lid, 4°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 
19 december 2014,  wordt vervangen als volgt:

“4° 5 pct., met betrekking tot kapitaal- en interest-
subsidies die, met inachtneming van de Europese 
reglementering inzake staatssteun, door de bevoegde 
gewestelijke instellingen aan landbouwers wordt toe-
gekend in het kader van de steun aan de landbouw 
met het oog op vestiging en/of immateriële of materiële 
vaste activa aan te schaffen of tot stand te brengen.”.”.

N° 16 DE M. PIEDBOEUF ET CONSORTS 

Art. 64/3 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 4/1, insérer un 
article 64/3, rédigé comme suit:

“Article 64/3. L’article 217, alinéa 1er, 4°, du même 
Code, inséré par la loi-programme du 19 décembre 
2014, est remplacé par ce qui suit: 

“4° 5 p.c., en ce qui concerne les subsides en capi-
tal et en intérêts qui sont payés, dans le respect de la 
réglementation européenne en matière d’aide d’état, 
à des agriculteurs par les institutions régionales com-
pétentes dans le cadre de l’aide à l’agriculture en vue 
de l’installation, du démarrage et /ou de l’acquisition 
ou de la constitution d’immobilisations incorporelles et 
corporelles.”.”.

Benoît PIEDBOEUF (MR)
Veerle WOUTERS (N-VA)
Tim VANDENPUT (Open Vld)
Roel DESEYN (CD&V)
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Nr. 17 VAN DE  HEER PIEDBOEUF c.s.

Art. 64/4 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 4/1, een artikel 64/4 
invoegen, luidende:

“Art. 64/4. Artikel 230, eerste lid 6°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 
19 december 2014,  wordt vervangen als volgt:

“6° kapitaal- en interestsubsidies die, met inacht-
neming van de Europese reglementering inzake 
staatssteun, betaald worden aan landbouwers die 
belastingplichtigen zijn beoogd in artikel 227, 1°, door 
de bevoegde gewestelijke instellingen in het kader van 
de steun aan de landbouw met het oog op vestiging en/
of immateriële of materiële vaste activa aan te schaffen 
of tot stand te brengen.”.”.

N° 17 DE M. PIEDBOEUF ET CONSORTS 

Art. 64/4 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 4/1, insérer un 
article 64/4, rédigé comme suit:

“Art. 64/4. L’article 230, alinéa 1er, 6°, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 19 décembre 2014, est 
remplacé par ce qui suit:

“6° les subsides en capital et en intérêts qui sont 
payés, dans le respect de la réglementation européenne 
en matière d’aide d’état, à des agriculteurs qui sont 
des contribuables visés à l’article 227, 1°, par les insti-
tutions régionales compétentes dans le cadre de l’aide 
à l’agriculture en vue de l’installation, du démarrage et 
/ou de l’acquisition ou de la constitution d’immobilisa-
tions incorporelles et corporelles.”.”.

Benoît PIEDBOEUF (MR)
Veerle WOUTERS (N-VA)
Tim VANDENPUT (Open Vld)
Roel DESEYN (CD&V)
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Nr. 18 VAN DE  HEER PIEDBOEUF c.s.

Art. 64/5 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 4/1, een artikel 64/5 
invoegen, luidende:

“Art. 64/5.  Artikel 246, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 
19 december 2014, wordt vervangen als volgt:

“In afwijking van het eerste lid, wordt het tarief be-
paald op 5 pct., met betrekking tot de kapitaal- en inte-
restsubsidies die, met inachtneming van de Europese 
reglementering inzake staatsteun, betaald worden aan 
landbouwers die belastingplichtigen zijn beoogd in arti-
kel 227, 2°, door de bevoegde gewestelijke instellingen 
in het kader van de steun aan de landbouw met het oog 
op vestiging en/of immateriële en materiële vaste activa 
aan te schaffen en tot stand te brengen.”.”.

VERANTWOORDING

De federale regering heeft eind 2014 besloten om de fi scale 
vrijstellingsmaatregelen van de GLB-steun te bestendigen.

Deze beslissing werd geformaliseerd in een programmawet 
die eind 2014  werd bekendgemaakt.

Op dat moment wisten we niet dat bepaalde terminologie 

zou worden gewijzigd in functie van de implementatie van 
het GLB door de gewesten in 2015, en dat de tekst dus zou 

moeten worden aangepast vanuit technisch standpunt.

Er wordt voorgesteld om deze zuiver technische wijzigingen 

op te nemen in de wet houdende diverse fi scale bepalingen 
die moet worden voorgelegd aan het parlement. 

De omvang is:
Directe steun: 

Deze vrijgestelde steun bestond vroeger uit de zoogkoei-
enpremie en de eenmalige premie, en genoten een fi scaal 

verminderingstarief dat de belastingvoet deed dalen van 16,5 

naar 12,5 pct. 

N° 18 DE M. PIEDBOEUF ET CONSORTS 

Art. 64/5 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 1er, section 4/1, insérer un 
article 64/5, rédigé comme suit:

“Art. 64/5. L’article 246, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 19 décembre 2014, est 
remplacé par ce qui suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, le taux est fi xé à 5 p.c., 
en ce qui concerne  les subsides en capital et en intérêts 
qui sont payés, dans le respect de la réglementation 
européenne en matière d’aide d’état, à des agriculteurs 
qui sont des contribuables visés à l’article 227, 2°, par 
les institutions régionales compétentes dans le cadre 
de l’aide à l’agriculture en vue de l’installation, du 
démarrage et/ou de l’acquisition ou de la constitution 
d’immobilisations incorporelles et corporelles.”.”.

JUSTIFICATION

Le gouvernement fédéral a décidé fi n 2014 de pérenniser 
les exonérations fi scales de certaines aides de la PAC.

Cette décision a été formalisée dans une Loi-programme 
publiée fi n 2014.

À ce moment, nous savions que certaines terminologies 

allaient être modifi ées en fonction de l'implémentation de la 
PAC par les Régions en 2015, et donc que le texte devrait 

être adapté d'un point de vue technique.

Il est proposé d'inclure ces modifi cations strictement tech-

niques dans la loi portant des dispositions diverses en matière 
fi scale qui doit être présentée au parlement.

La portée est:
Aides directes:

Ces aides exonérées étaient auparavant constituées des 
primes vaches allaitantes et de la prime unique, et bénéfi -

ciaient d'un taux de réductions fi scales faisant passer le taux 

d'imposition de 16,5 à 12,5 p.c.



351505/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

We verwijzen nu naar de Europese wetgeving: ” …de 
steunregelingen “rechtstreekse betalingen” zoals ingesteld 
door de Europese regelgeving in de landbouwsector”.

Deze rechtstreekse betalingen maken het voorwerp uit van 
een verschillende keuze in de gewesten, wat verklaart waarom 
verwezen wordt naar de Europese wetgeving.

Vestigings- en investeringssteun:

Deze steun geniet een volledige vrijstelling voor natuurlijke 
personen. 

Het systeem werd gewijzigd: de aanschaf of het tot stand 
brengen van immateriële of materiële vaste activa vormt geen 
voorwaarde meer om deze steun te verkrijgen, wat verklaart 
waarom “vestiging” wordt toegevoegd aan de betrokken 
om omvang. 

Toelichting van het verschil in de vertaling Nl/Fr van de term 
“vestiging” –  “démarrage et /ou de l’acquisition”

Dit luik heeft betrekking op Verordening 1305/2013, in 
wijziging van Verordening 1698/2005, waar in artikel 22 en 
in Bijlage IV het woord “vestiging” gebruikt wordt naast het 
woord “aanloopsteun”. Ook in het betrokken besluit van de 
Vlaamse regering “VR2014 1912 DOC1327/2 artikel 9” wordt 
in elke paragraaf het woord “Vestiging” gebruikt.

De experten hebben een correcte formulering bestudeerd. 
Een letterlijke vertaling zou geweest zijn: …” Met het oog op 
vestiging en aanloop”…maar dat wringt taalkundig. De zin taal-
kundig volledig herschrijven zou gegeven hebben …“met het 
oog op vestigingssteun, aanloopsteun en/of het aanschaffen 
of tot stand brengen materiële of immateriële vaste activa…”, 
wat de bestaande formuleringen te zeer gewijzigd zou hebben.

Er wordt dus voorgesteld om deze licht verschillende for-

mulering te gebruiken, maar die de omvang van de Europese 
verordening het best beschrijft.

De bedragen van de GLB-steun werden verlaagd en zul-
len tussen nu en 2020 degressief zijn, het bedrag van de 
vrijstellingen gestemd eind 2014 is dus ook gedaald: het werd 
geraamd op 20M € onder het oude stelsel, het wordt geraamd 
op 16,79 M€ in 2015 en op 15,88 M€ in 2019.

On fait maintenant référence à la législation européenne: 
” ...régimes de soutien “paiements directs” instaurés par la 
réglementation européenne dans le secteur agricole”. 

Ces paiements directs font l 'objet de choix différents dans 
les régions, ce qui explique cette référence à la législation 
européenne.

Aides à l'installation et à l' investissement:

Ces aides bénéfi cient d’une exonération totale pour les 
personnes physiques.

Le système a été modifi é: l'acquisition ou de la constitution 
d'immobilisations corporelles et incorporelles ne constituent 
plus une condition pour obtenir ces aides, ce qui explique 
l 'ajout de “l ' installation et du démarrage” dans la portée 
concernée.

Explication des différences de traduction Nl/Fr du terme 
“vestiging” –  “démarrage et /ou de l’acquisition”

Ce volet concerne le Règlement 1305/2013, modifi ant le 
Règlement 1698/2005, où dans l’article 22 et dans l’Annexe IV 
le terme “vestiging” est utilisé à côté du terme “aanloopsteun”. 
De même, dans l’Arrêté du gouvernement fl amand concerné 
“VR2014 1912 DOC1327/2 article 9” le terme “Vestiging”  est 
utilisé à chaque paragraphe.

Les experts ont étudié une formulation correcte. Une tra-
duction littérale aurait été: … “Met het oog op vestiging en 
aanloop”…mais cela pose un problème linguistique. La phrase 
complètement réécrite au niveau linguistique aurait donné 
… ” met het oog op vestigingssteun, aanloopsteun en/of het 
aanschaffen of tot stand brengen materiële of immateriële 
vaste activa…”, ce qui aurait trop modifi é les formulations 
existantes.

Il est donc proposé d’utiliser cette formulation légère-
ment différente mais qui décrit au mieux la portée du règle-
ment européen.

Les montants des aides PAC ont été diminués et seront 
dégressifs d'ici 2020, le montant des exonérations votées 
fi n 2014 est donc également diminué: Il était estimé à 20M€ 

sous l'ancien régime, il est estimé à 16,79 M€ en 2015 et 
15,88 M€ en 2019.
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Deze beslissing moet absoluut onbetwistbaar zijn om de 
landbouwsector deze vrijstellingen te garanderen, vooral in 
de context van de zware crisis waarin deze nu verkeert. 

Il est absolument nécessaire que cette décision soit incon-
testable afi n de garantir au secteur agricole ces exonérations, 
à fortiori dans le contexte de crise grave qu'il connaît.

Benoît PIEDBOEUF (MR)
Veerle WOUTERS (N-VA)
Tim VANDENPUT (Open Vld)
Roel DESEYN (CD&V)
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Nr. 19 VAN DE HEER PIEDBOEUF c.s.

Art. 87

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ een lid invoegen tussen het eerste en het 
tweede lid, luidend als volgt:

“De federale overheidsdienst Financiën neemt 
tevens de fi nanciële verplichtingen van de hypotheek-
bewaarders over ten aanzien van hun gepensioneerde 
contractuele bedienden en rechthebbenden op een 
fi nanciële tussenkomst uit hoofde van hun overleden 
contractuele bedienden.”.

2/ in het tweede lid dat het derde lid wordt, de 
woorden “in het eerste lid” vervangen door de woor-
den “in de vorige leden”.

VERANTWOORDING

Dit bijkomende lid wordt ingevoerd om juridische zeker-
heid te bieden voor de verdere betaling van het pensioen-
complement bepaald bij artikel 19 van het besluit van de 

regent van 1 juli 1949 betreffende het personeel van de 
hypotheekbewaarders. 

Deze invoering komt tegemoet aan de verbintenissen 
die werden aangegaan door de overheid tijdens de onder-
handelingen in het sectorcomité II-Financiën op 20 oktober 
2015 (Protocolzitting van 20 oktober 2015 sectorcomité II 
Financiën).

Het ligt voor de hand dat ook het laatste lid in overeenstem-
ming wordt gebracht met deze invoering.

N° 19 DE M. PIEDBOEUF ET CONSORTS 

Art. 87

Apporter les modifi cations suivantes :

1/ entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2 insérer un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Le service public fédéral Finances reprend égale-
ment les obligation fi nancières des conservateurs des 
hypothèques à l’égard de leurs employés contractuels 
pensionnés , et des ayants-droits à une intervention 
financière en raison du décès de leurs employés 
contractuels.”;

2/ dans l’alinéa 2 qui devient l’alinéa 3, remplacer 
les mots “à l’alinéa premier” par les mots “aux alinéas 
précédents”. 

JUSTIFICATION

Cet alinéa complémentaire est inséré afi n de procurer la 
sécurité juridique quant au paiement ultérieur du complément 
de pension prévu à l’article 19 de l’arrêté du régent du 1er juillet 
1949 relatif au personnel des conservateurs des hypothèques.

Cette insertion respecte des engagements pris par l’auto-
rité pendant les négociations au sein du comité de secteur 

II-fi nances du 20 octobre 2015 (Protocole séance 20 octobre 
2015 comité de secteur II fi nances). 

Il va de soi que le dernier alinéa est lui aussi adapté pour 
tenir compte de cette insertion. 

Benoît PIEDBOEUF (MR)
Veerle WOUTERS (N-VA)
Tim VANDENPUT (Open Vld)
Roel DESEYN (CD&V)
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Nr. 20 VAN MEVROUW WOUTERS C.S.

Art. 64/6 (nieuw)

Dit artikel aanvullen met volgende alinea:

De artikels 64/1, 64/2, 64/3, 64/4 en 64/5 zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2016.”. 

Veerle WOUTERS (N-VA)
Roel DESEYN (CD&V)
Benoit PIEDBOEUF (MR)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)

N° 20 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

Art. 64/6 (nouveau)

Compléter cet article par l’alinéa suivant:

“Les articles 64/1, 64/2, 64/3, 64/4 , 64/5 sont appli-
cables à partir de l’exercice d’imposition 2016.”.

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


